
正 誤 表 
 

本書には以下の訂正箇所がございます。お詫びとともに、訂正させていただきます。 
 

頁 項目 誤 正 

本冊 
p. 036 

Exercises for Day 03 
大問２ 問題文 

日本語を参考に、下線部の働きを考
え、（ ）に S / V / O / M いずれか
の文型記号（文の要素）を記しまし

ょう。 

日本語を参考に、下線部の働きを考
え、（ ）に S / V / O / C /  M いず
れかの文型記号（文の要素）を記し

ましょう。 
本冊 

p. 118 
Day 09 

Exercise for Day 09 
大問 3 06 

この深夜勤務の後は運転してはいけ
ないよ、疲れすぎていますから。店
長はその時、他のお客さんと一緒に

いたはずです。カウンターは手が空い
ている従業員がいませんでしたの

で。 

店長はその時、他のお客さんと一緒
にいたはずです。カウンターは手が
空いている従業員がいませんでした

ので。 
※「この深夜勤務の後は運転しては
いけないよ、疲れすぎていますか

ら。」が入っているのは誤り。 
別冊 p.26 Review exercises for Day 06 

大問 1 4. 
Nao worked as a Japanese language 

teacher for several years. 
Nao worked as a Japanese language 

teacher for several years. 
（several が答え） 

別冊 
p. 79 

大問３ 3.の解答 pedestrian crossing is difficult for 
drivers to see 

 
訳：夜は、その横断歩道はドライバ

pedestrian crossing is difficult to see 
from the road 

 
訳：夜は、その横断歩道は道路から



ーが見えにくいです。 
 

解説：＜S is difficult to do>「S は～
し難い」という表現を作ります。主語
は The pedestrian crossing で、これ
は不定詞 to see の目的語にもなって
います。for drivers（ドライバーたち
にとって）は不定詞の意味上の主語

です。 

見えにくいです。 
 

解説：＜S is difficult to do>「S は～
し難い」という表現を作ります。主
語は The pedestrian crossing で、こ
れは不定詞 to see の目的語にもなっ

ています。from the road（道路か
ら）という意味の前置詞句を最後に

付け加えます。 
 


